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Tegnap valarni ismeretlen utcát kerestem a 
pesti térképen, végignéztem pár száz utcanevet és 
mikor már megtaláltam azt, amit kerestem, még 

tudtam megválni a kezdetleges kőnyo- 
|bb böngésztem, találomra, és mondha- 

jKeHemesebb és érdekesebb szórakozás 
¿Megelevenedik itt az ember előtt a ma­

gyar irodalom és történelem, Budapest régi és mai 
élete, a magyar föld tájai, hegyei, folyói, valósá­
gos megfordított keresztrejtvény! Az ember elkezdi 
törni a fejét: ki és miért adta ennek az utcának 
ezt, a nevet, a másiknak a másikat? Mért hívják 
a Légszosz-utcát igy, holott már mindenki gázt 
mond? Mért neveztek el Mexikóról utat és miért 
nem neveztek el Spanyolországról? Mért van Kar- 
pfenstein-utca s miért nincs Ady Endre-utca? Mért 
élnek még mindig az ilyen klasszikus Leiter Jaka­
bok: Pacsirtamező, Tavaszmező, Örömvölgy? Mért 
van Kissalétrom-utca, 'Kisfuvaros-utca, Kistemplom- 
utca, Kisstáció-utca és ha már van Nagyfuvaros 
utca, mért nincs Nagysalétrom utca is? Mért hív­
ják Ferenciek terének a ferencesek terét, holott a 
franciskánus barátok magyar neve nem ferenci,! 
hanem ferences?

Mondhatom, pompás szórakozás volt. Nem va­
gyok irigy, hát elmondom, mit tapasztaltam rövid 
félórái szemlém alatt, hátha mások is felbuzdulnak 
az utcanév-vadászatra.

Mindenekelőtt a magyar nyelvhelyesség szem­
pontjából van baj sok budapesti utcanévvel. Es itt 
mindemnek az a fránya i képző az oka. Ez a képző 
valahonnan származást, valahova tartozást jelentő 
melléknevet képez; tehát ha egy ut Vácra vezet, 
helyesen mondom, hogy Váei-ut; éppígy helyes az 
Ollói:, Fehérvári-, Bécsi-, Allatkerti-ut elnevezés, 
mert ezek az utak oda vezetnek, ahová a nevük 
mondja. De helytelen az Amerikai-, Mexikói-, Aradi-, 
Bácskai-, Berlini-, Erdélyi-, Párisi-, Selmeei-, Sze­
pesi-, Szegedi-, Uzsoki-, Zágrábi- stb., s egyenesen 
csodabogár a Sümegvári és Hamzsbégi elnevezés. 
Helyesen igy kell Írni és mondani: Amerika-ut,
Mexikó-ut, Arari-utca, Bácska-utca, Berlin-tér, Er-
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dély-utca, Finme-ut. Az -i képzős alakok nyilván a 
német elnevezések utánzásai: Pariser Platz stb.
Néha, különösen újabban, maga a Közmunkatanács 
is fején találja a. szöget, mikor azt módja: Njirnbergr 
utea (de akkor mért Párisi-utca?), Zenta-utca (de 
akkor mért Zombori-utca?), Úgocsa-ut (viszont mért 
Szepepi-u?): Szörény-u. (de Gömöri-u.) Tokaj-utca 
(s akkor mért Mádi-u.?). Sajátságos módon valami 
titkos megállapodás van, hogy a folyók, tavak, vi­
zek nevűihez nem.teszi hozzá az -i képzőt: Csepel-
inkpart, Sió-, Tisza-, Duna-u. stb. De itt is vannak 
érdekességek: Balaton utca mellett van Csorbai- 
utea, van Vaskapu-..^ésWgJepoe-, sót Csallóköz-utca. 
Nem gyanúsítom meg a Közmunkatanácsot azzal, 
hogy ezeket vízneveknek nézte (a Velencéről még le­
hetne beszélni), inkább fölteszem, hogy a saját 
-i-képzős elve rovására tévedett. Igen helyesen hasz­
nál azonban i-teleu alakokat az ilyen elnevezések­
ben: Nyitra-u., Solymár-u., Naphegy-u., Ludovi- 
ceum-u., Vigszinház-u., Muzeum-u., Tátra-u., pedig 
ha helytelen elvéhez következetes akart volna ma- 
jadni, akkor Nyitrai, Ludoviceumi, Vigszinházi stb. 
utcát kellett volna Írnia. Ugyancsak helyes a Buda­
keszi- és Piski-u. elnevezés; az ő elve szerint azon­
ban igy kellett volna írni: Budakeszii-, Piskii-u.

Egyáltalán a legnagyobb furcsaságok sülnek 
ki. ha ezt az -i képzőt meggondolás nélkül alkal­
mazzuk. Mért nem Írja a Közmunkatanács a saját 
elve alapján: Agnesi-ut, Akadémiai-utca, Albrechtig 
ut, Ajtósi Dijreri-sor, Arany Jánosiul tea, Bot.ten- 
billeri-utca, Arpádi-utpa, Barossi-tár, Egyetemi-utca, 
Hungáriái-körül? Nyilván, mert ezekben aztán iga­
zán feltűnő volna a helytelen képző használata. Az 
-i fólöslegességct semmi sem mutatja jobban, mint 
az ilyen elnevezések: Fehér Hattyú Szálló, Megváltó 
Patika, Fekete Kijtya Drogéria, Vörös Kereszt Egy­
let, Katona József Kör.

Apiint tovább szórakoztam a térképpel, meg­
lepett, mily sok utca van Budapesten személyekről 
elnevezve. Öröm nézni, hogyan megtiszteli ez a vá­
ros az irodalom, a tudomány, n történelem nagy­
jait s a maga sokszázéves történetének és városi 

¡életének kimagasló egyéniségeit. Azonban itt már 
ívalami haj van. Petőfi, Kossuth, Széchenyi, Bem, 
■ Ziinvi és sok más nemzeti nagyság neve és élete 
elevenen él minden magyar lelkében s nem is me­
ri,’1 feledésbe, mig magyar él ezen a földön. Az iro-

uainu iui iciiuum a. rolai oktatás gonaosKomív jggjj 
arról is, hogy Gül Baba, az aradi vértanuk, Lippay 
s Lósy nagy prímások, Lavotta muzsikus. Körösi |. 
Csorna Sándor híres Azsia-kutató s más nagyok 
nevei élő nevek maradjanak s lelkesítő példák 
gyanánt idézzék emlékezetükbe nagyszerű életüket. 
Ezzel szemben attól lehet tartani, hogy idők múltán 
sok kiváló tudósunk és közéleti nagyságunk neve 
puszta név marad s egykori viselőjének emléke és 
Ordeme csak a szakemberek közt fog élni, pedig 
éppen azért neveztek el róluk utcát, hogy emlékü­
ket a nagyközönség is kegyelettel őrizze. IvitaibelJ 
a nagyhírű botanikus, Trefort, az alkotó miniszter. 
Zirzen Janka, a magyar nőnevelés apostola, Gönczy 
Pál, a népnevelés úttörője, Szarvas Gábor, a kiválói 
magyar nyelvész, Ábel Jenő európai hírű filológus, 
Horn Ede,' Volkmann, Wahrmann, Wurm, vagy a 
főváros történetében maradandó érdemeket szerzett 
Bökk Szilárd, Bottenbiller, Kamermayer. Staffen- 
berger, Heinrich, Szebeny, Gerlóczy, Boráros, stb. 
így nemzedék elmúltával puszta nevekké válnak, 
ha nem gondoskodunk idejében arról, hogy életük 
és működésük pontos adatait alkalmas helyen és 
módon megörökítsük. Igv vagyunk azokkal a nevek­
kel is, amelyek ma már nagyobbrészt semmitmon 
dók a pesti ember számára, pedig fontos várostör­
téneti emlékeket őriznek. Ilyenek az Aranykakas-, 
Aranykéz-, .Úri-, Harmincad-, Gyorskocsi-, Serfőző-
Kékgoljó-, Dob-, Ostrom-, Curia-, Mágyar-, Görög-, 
Szereesen-, Ó-, Képiró-, Mészáros-utca, Haris-köz, 
Pilvax-köz, Mázsa-tér, Bécsi kapu-tér, Jakab-lépcső, 
Jezsuita-lépcső, Halász-bástya, Primás-bástya., a ró­
maiakat megörökítő Rómsi-ut, stb. A Házmán-utca 
nevét nem is merem leírni, mert m ár magam sem 
tudom, kit s mit jelent. Ha bizonyos volnék benne, 
hogy annak a Házmánnak a nevét őrzi, aki osztrák 
zsolden Kossuthékra kémkedett a török emigráció 
bán, meg sem említettem volna.

Vájjon nem kell-e attól is tartani, hogy a jö­
vendő Közmunkatanács is úgy tesz, mint a régi: 
hazafias felbuzdulásában magyarra fordítja majd 
a Bottenbiller, Staffenberger, Wurm, Wahrmann, 
Horn- és egyéb idegen hangzású utcaneveket, mert 
majd nem tudja már. hogy mit jelentenek? Félős, 
hogy egyszer majd ezek is a Freudenthal, Lerclien- 
feld és Frühlingsfeld sorsára jutnak, hiszen a ré­
giek közt is csak egy van már, amely dacol az idő- 
V«E a halhatatlan és érthetetlen Karpfenstein!



E r r e '' v o n a tk o z ó la g  v a n  e g y  ö t le te m , a m e ly e t  a  
K ö z m u n k a ta n á c s  s z iv e s  f ig y e lm é b e  a já n ló ié . M eg ­
v a ló s í t á s a  u g y a n  p é n z b e  k e r ü l, de m e g g y ő z ő d é s e m ,

• h o g y  m e g é r i  a  p é n z t . E l ő d  ő z h a t a t l a n u l  s z ü k s é g e s  
m i n d e n  o l y a n  u t c á b a n , a m e l y  s z e m é l y , v a g y  t ö r t é ­
n e l m i  e s e m é n y , v a g y  v á r o s t ö r t é n e t i  a d a t  n e v é t  v i ­
s e l i  és  e m l é k é t  ő r z i ,  n é h á n y  t á b l á t  a l k a l m a z n i .  E z e ­
kem a  t á b l á k o n  m e g  k e l l  'ö rö k í te n i  r ö v i d e n  é s  v e l ő ­
s e n  a z  i l l e tő  s z e m é l y  v a g y  e s e m é n y ,  v a g y  e m l é k  
fo n to s  a d a t a i t .  E z n e m c s a k  f e lv i lá g o s í tá s t  fo g  a d n i  
a  m a  é r te lm e t le n ü l  h a s z n á lt  n e v e k r e  v o n a tk o z ó la g ,  
h a n e m  e g y ú t ta l  n a g y  n e v e l ő  h a t á s ú  i s  l e s z , m e r t  a  
k ö z ö n s é g  a k a r v a - a k a r a t l a n u l  e g é s z  c s o m ó  i r o d a lm i , '  
t ö r t é n e t i ,  p o l i t i k a i ,  v a r o s t ö r t é n e t i  i s m e r e t  b i r t o k á b a  
j u t .  A z u tó b b i a d a to k  ism e r e te  e g y ú t ta l  n ö v e ln i  
fo g ja  a  m a  ru ég  m e g le h e tő s e n  h e te r o g é n  p e s t i  p o l­
g á r s á g  v á r o s i  ö n tu d a tá t  é s  r a g a s z k o d á s á t  v á r o s á ­
h o z . A z A p p o n y i-té r  tá b lá ja  s  m é g  n é h á n y  i ly e n  
m á r v á n y tá b la  d ic s é r e te s  á t tö r é s , d e  p e r sz e  a z  itt; 
e m le g e te t t  c é lr a  jó k  le s z n e k  ö n tö t t  v a s tá b lá k  is , 
a n n á l  in k á b b , m e r t  p g y -e g y  u tc á b a n  tö b b e t i s  e l k e l  
le n e  h e ly e z n i b e lő lü k .

H a  a  K ö z m u n k a ta n á c s  m e g v a ló s ít ja  e z t  a  m i n ­
d e n k é p p e n  fo n to s  ú j í t á s t ,  ■ e g y ú t t a l  m i n d j á r t  n a g y  
r o s t á l á s t  i s  t a r t h a t  a z  u tc a n e v e k b e n , . |
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